
Price: Canada. $4 70, $47 00 a year 
Other Countries. $5 60. $56 00 a year 

I CANNED AND FROZEN FRUITS AND 
VEGETABLES — MONTHLY 

June 1989 

Table 1. Pack 4 " and Stock& 21  of Frozen Fruits 
and Vegetables 

Prix: Canada, $4 70. $47 00 par annee 
Autres pays, $5 60. $56 00 par arinée 

FRUITS ET LEGUMES EN BOITES E 
CONGELES — MENSUEL 

Juin 1989 

TABLEAU 1. Conserve&" et stocks- 1  ae Truits et ae 
legumes congelés 

Pack-la-date 4 t> 	 Stocks at end of month> 31  

Conserves. cumulatif 4t > 	 Stocks a Ia t in du mos43 > 

	

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds 	 metric tonnes 

	

milkers de livres 	tonnes rnétrlques 	milkers de livres 	tonnes métrigues 

5.444(4) 	 2 469(4) 2.358 1 070 
- 	

- 2,248 1 020 
- 	

- 981 445 
970 	 440 1.730 785 

3,188 	 1 446 6.920 3 139 

1.733 	 786 1,857 842 
- 	

- 5,381 2441 
- 	

- 290 131 
- 	 - 701 318 
x 	 x 1622 736 
- 	 - 4,115 1867 
- 	 - 17.619 7992 
- 	

- 3.275 1 485 
- 	

- 5.829 2 644 
- 	

- x x 
19.407 	 8803 2.447 1 	110 
3.220 	 I 460 4.580 2077 

2.851 	 1 293 464 211 

x 	 x 1.201 545 

Voir note(s) a (a fin du tableau 4 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, conserves sohdes 

Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Raspberries - Prambopses 
Strawberries - Praises 

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots vents 
Beans. Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots launes 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Chow de Bruxelles 
Carrots - Carottes 
Cauliflower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Maps a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Mais en épis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pops 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pops et carottesi 

Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including 2ucchini) - Citrouille 

et courge (y compris courgettes) 

See footnote(s) at end of Table 4 
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TABLE 2. Pack 1  I and Stocks 21  of Selected 	TABLEAU 2. Conserves 1 ' et stocks 2  de certains 
Canned Fruits and Vegetables as 	 fruits et legumes en boites declares par 
Reported by Processors, by 	 les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, June 1989 	 gêographique. juin 1989 

Pack-to-dat& 1 ' - Conserves. cumulati1' 	 Stocks at eno or month - Stocks a la fin du mois 

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Quebec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantique 	 L'Ouest 	 Atlantipue 	 LOuest 
canadien 	 canadien 

thousands of cases - mtlhrs de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples. Solid oack - 
Pornmes et pommettes. 
conserves solides 	 .. .. .. .. (5) a - a - a 

Apple iuice made from apples(S) - 
Jus de pommes. (alt de pommest61 	a a 4440 a 9.845 a a 1,297 a 2.858 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitue a sa torce nature 	 a a 3,904 3.888 8.804 a a 285 389 740 

Apple pie tilling - Garniture de 
tartes aux pommes 	 a a 282 a 467 a a 92 a 136 

Apple sauce - Compote de pornmes 	a a 599 x 1289 a a a a 742 

Apricots - Abricots .• ,, (5) - - a a a 

Fruit cocktail - Cocktail aux truits 	 .. .. .. .. (5) a a a a 

Peaches - Pêches 	 - - a - a a a 240 a ilio 

Pears. Bartlett 	- Poires. Bartlett 	 - - a - a a x 279 a 279 

Pears. Kiefter. etc 	- Poires. 
Kietfer. etc 	 .. .. .. .. (5) a - - - 

Plums - Prunes 	 - - a - a a - a a a 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 	 - a a a 812 a a 153 a 785 

Beans, green - Haricots verts 	 - - - - - a 462 1 11 a 725 

Beans. wax - Haricots launes 	 - - - - x 336 45 X 466 

Beets - Betteraves 	 - - - - - a 91 x a 277 

Carrots - Carottes 	 - - - - - a 149 a a 220 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers 	 - - - - - a a 614 a 961 

Corn, cream style - Mais en creme 	- - - - a 258 236 a 562 

Corn-on-the-cob - Mais en epis 	 - - - - - 
N 

- 37 - - 37 

Mixed vegetables - Legumes 
melanges 	 a a a - 182 a 98 x a 210 

Mushrooms - Champignons 	 - a a a 612 - a a a a 

Peas - Pois 	 - a a - a a 231 258 a 550 

Peas and carrots/Carrots and peas - 
Pois et carottes/Carottes et p0's 	 - x x a a a 76 a a 161 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Cilrouilles et courges 
(y compris courgettes) 	 - - - - - a - a a a 

Spinach - Epinards 	 .. .. .. .. (5) a - a a a 

Tomatoes - Tomates 	 - - - - - a a 357 x 468 

Tomato juice - Jus de tomates 	 - - a - a a a 1.098 a 1.210 

Tomato pulp, paste and puree - 
Pulpe, pâte et purée de tomates 	 - - a - a - - 246 - 2 li is 

See tootnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia tin du tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
• 	 and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 

Canada, by Size of Container, June 	 conserveries au Canada. selon Ia 
1989 	 grandeur du contenant. juin 1989 

Cans per case lnumberj'Can content (tluid ouncesj 

Boites par caisse nombrel/Contenu de Ia boite ionces IluidesI 

6/100 	 12148 	 12i'35 	 2428 	 24/19 	 24.14 

Can content lmilliktres) - Contenu de la boite (millilitres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands 01 cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes at pommettes, 
conserves solides x 	 - 	 - 	 - 	 - 	 - 

Apple juice made from apples 161  - 
Jus de pommes, taut de pommes 51  X 	 1,385 	 948 	 - 	 - 	 - 

Aople luice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes. 
reconstttué a sa lorce nature - 	 82 	 390 	 - 	 - 	 - 

Apple pie tilling - Garniture de 
tartes aux pommes 6 	 - 	 - 	 - 	 41 	 - 

Apple sauce - Compotede pommes 48 	 - 	 - 	 295 	 x 	 171 

Apricots - Abrucots x 	 - 	 - 	 - 	 - 

Fruit cocktail - Cocktail aux truits x 	 - 	 - 	 x 	 x 

Peaches - Péches x 	 - 	 - 

Pears. Bartlett 	- Poires, Bartlett x 	 - 	 - 	 x 

Pears, Kietter. etc 	- Poures, Kuetter. etc. x 	 - 	 - 	 - 	 x 	 - 

Plums - Prunes x 	 - 	 - 	 - 	 - 

See lootnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia tin du tableau 4 

0 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites detenus par les 
Canada, by Size of Container. June 	 conserveries au Canada. selon Ia 
1989 — Continued 	 grandeur du contenant, juin 1989 - suite 

Cans per case Inumberl/Can content fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)iContenu de la boite (onces fluides) 

24112 	24/10 	2488 	24i7" 	24,55 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 	Autres 

341 	284 	250 	199 	 156 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

milliers tonnes 
de Iivres metriques 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes. 
conserves solides 

Apple ruice made from applest6t - 
Jus de nommes iaii ic nommes( 6)  

AOole luce roconstituteii to single 
strength - Jus ic Dommes, 
teconstilue a sa force nature 

Apple pie tilling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Pêches 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kielter etc - Poires, Kielfer, etc 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4 

- 	 100 	 50 

53 	 141 	 a 	 x 

'C 	 - 	 X 	 M 

IC 	 - 	 ii 	 - 

a 	 - 	 It 	 Ii 

a 	 - 	 IC 	 IC 

a 	 - 	 ii 	 Ii 

a 	 - 

Voir note(s) a (a fin du tableau 4 

- 	x a 'C 

2.58 82.597 37 465 

S 
4' 	 740 16.687 7 569 

89 	136 3.500 1 587 

a 	 742 21.203 9618 

a 	 a 684 310 

a 	 a a it 

a 	 330 a a 

a 	 379 6.269 2 844 

- 	a a * 

- 	5 a a 

0 



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
• 	and Vegetables Held by Canners. by 	 legumes en boites detenus par les 

Size of Container, June 1989 - 	 conserveries au Canada. selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, juin 1989 - suite 

Cans per case numberlCan content fluid ouncest 

Boites par coisse (nombre)iContenu de la boite onces Iluides) 

6100 

2840 

1248 	 12135 	 2428 

Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 

1364 	 1000 	 796 

24.19 

540 

2414 

398 

thousands of cases - milliers de causses 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 25 - 	 - 	 - x x 

Beans, green - Haricots verts 11 - 	 - 	 - 63 499 

Beans, wax - 	-taricots launes 19 - 	 - 	 - 45 261 

Beets - Betteraves 48 - 	 x 	 - x 62 

Carrots - Carottes 71 - 	 - 	 - x 57 

orn, whole kernel - 

4) 	Mais a grains entiers 16 - 	 - 	 - x a 

orn, cream style - Mats 
encrerne 17 - 	 - 	 - 153 270 

Corn-on-the-cob - Mais en epis - - 	 - 	 - - - 

Mixed vegetables - Legumes mélanges a - 	 a 	 - 38 48 

Mushrooms - Champignons a - 	 - 	 - - - 

Peas - Pops x - 	 - 	 - 49 349 

Peas and carrotsiCarrots and peas - Pois 
et caroltesiCarottes et pops a - 	 - 	 - a 50 

Pumpkin and squash including zucchini) 
- Cilrouilles et courges 	y comprus 
courgettesl a - 	 - 	 a - 

Spinach - Epinards a - 	 - 	 - - x 

Tomatoes - Tomates a - 	 - 	 175 181 47 

Tomato puce - Jus de tomales 68 790 	 - 	 - 152 - 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe. pâte et purée do tomates 194 - 	 - 	 a - a 

See lootnole(s) at end of Table 4 Voir noteps) a la tin du tableau 4 

0 



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

and Vegetables Held by Canners in 
	 legumes en b&tes detenus par les 

Canada. by Size of Container, June 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1989 - Conciuded 	 grandeur du contenant. juin 1989 - un 

Cans per case (number)iCan content ((luid ounces) 

Boites par causse (nombre)Contenu de la boite ionces Iluides) 

	

24/12 	24110 	2448 	24/7 	2465 	Other 

Total 
Can content (multulutres) - Contenu tie Ia boite (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	99(7) 	156 

thousands of cases - milkers de causses thousands metric 
01 pounds tonnes 

milkers tonnes 
tie livres metruques 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges it 	 - - 	 - 	 - 	 - 785 15615 7 083 

Beans, green - Harucots verts - 	 151 - 	 - 	 - 	 - 725 15936 7 228 

Beans, wax - Haricots jaunes - 	 141 - 	 - 466 10200 4 627 

Beets - Betteraves ii - 	 - 	 - 	 it 277 6.553 2 972 - 

Carrots - Carottes - 	 it - 	 it 	 - 	 it 220 5,680 2 576 

Corn, whole kernel - 

Mais a grains entuers 815 	 x - 	 it 	 - 	 it 961 17.880 8 110 

Corn, cream stile - Mats 
en crerne - 	 123 - 	 - 	 - 	 - 562 13.882 6 297 

Corn-on-the-cob - Mats en épis - 	 - - 	 - 	 - 	 37 37 1,094 496 

Mixed vegetables - Legumes melanges - 	 46 - 	 it 	 - 	 it 210 4,604 2088 

Mushrooms - Champignons - 	 it - 	 - 	 - 	 - it it it 

Peas - Pots - 	 110 - 	 - 	 - 	 it 550 12.151 5512 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pots 
et caroltes,Carottes et pots - 	 70 - 	 - 	 - 	 - 161 3,487 1 582 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Citroutlies et courges (y comprus 
courgettes) - 	 - - 	 x 	 - 	 it it it x 

Spinach - Epinards - 	 - - 	 - 	 - 	 ii it it x 

Tomatoes - Tamales - 	 it * 	 - 	 - 	 - 468 16,387 7 433 

Tomato juice - Jus de tomates - 	 it - 	 - 	 114 	 it 1,210 39.112 17741 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, 
pâte et puree tie tomates - 	 - - 	 -  1021- 9 1 66 

See tootnote(s( at end at Table 4 Voir note(s) a la tin du tableau 4 



TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products - 
Cumulative-to-dat& 11  by Size of 
Container, End of June 1989 

Case size 

Volume de caisse 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme - cumulatif a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de juin 
1989111  

	

Pie tilling 	 iooie sauce 
Apple juice - Jus de pommes 

	

Garniture 	 Comoole de 

	

a tarte 	 oommes 
Made from Reconstituted to 

apples single strength 

Fail de Reconstilué a 
pomrnes sa force nature 

cases - caisses 

6/100 02 	- on. (6/2.84 litres) x 	 x 	 ii 	 113,204 

12/48 02. 	- on 	(12/1364 millilslres) 4.875.009 	 1.083.086 	 - 	 - 

12/35 02. 	- on 	(12/I litre) 2.800.772 	 2.761,909 	 - 	 - 

24128 02. 	- on. (241796 millilitres) - 	 - 	 x 	 434,754 

24/19 oz. - on (241540 ' 	) - 	 a 	 a 	 28.681 

- 	n;,/.l./03 - 	 - 

-./fl  

24/8,8 02 	- on (24/250 	)( 1,497,105 	 3.016,968 	 - 	 - 

2417 oz 	- on. (241198 " ) a 	 129.943 	 - 	 a 

2416 0.2 	- on (24/1 77 ' 	) a 	 a 	 - 	 - 

2415 1/2 oz 	- on 	(241156 ' 	) a 	 X 	 - 	 'C 

Other - Autres x 	 727.649 	 395.778 	 a 

Total number of cases - Nombre total de caisses 9.845.115 	 8.803.574 	 467.150 	 1.289,459 

Pack accumulated to the end of the month under review Conserves accumulees ala I in du mois indique 
121 	Domestically produced only 121 	Produits au Canada seulement 

Inventories are only those owned by manutacturers (listed in the 13) 	Les stocks Sori( seulement ceux gui SOnt possédes par los tabricants 
December 1988 report) (enumeres dans Ia publication de decembre 1988) 

141 	1988 pack complete 141 Conserves completees pour 1988 
Item no longer under survey l5l 	Item ne tatsant plus patti de cette enquéte 

161 	Apple luice concentrate excluded 161 Jus de pommes concontre exclus 
Includes 7 5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml.) containers. 171 	Inclus los contenants de 75 onces (213 ml) el de 8 onces (227 ml). 
1988 pack started July 1988 (8) 	Conserves pour 1988 ont debule en luillet 1988 
Size 241250 ml (2418.8 02 ) now includes 271250 ml (27/8.8 02 I 191 	La grandeur 24250 ml (24/8 8 oz ) inclus maintenant 27/250 ml (27,8.8 oz) 
alter conversTon to 241250 ml (24/8 8 oz ) apres conversion a 24/250 ml (24/88 02.) 

a 	conridential, suppressed to meet the reguirements of the Statistics * 	confidential, supprime en vertu des dispositions de Ia Loi sur (a statistigue 
Act 

r 	revised ligures r 	nombres rectil,és 
- 	iii 	or 	,'i'rO - 	neanl Oi) 'crc 

ii1iT1t1ri"S 	iiii/isii)r)l')/iS 

El 
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Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year oasis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although It IS 

possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest (1986) Census of Manufactures. The 
coverage for some commodities is in fact greater than the Census 
of Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detaIl to the 
census. 

Note: This report reftects the experience of the respondent firms 
listed in the December 1988 report. plus any deletions or 
additions since then. 

Changes to date: One firm deleted for the month beginning 
May 1, 1989. 

Champ d'observation 

II s'aglt dune enquëte postale " - ensuele avec SLy' eIeoflor'ic'.je. .u, 	t 
menee suivant te calenorier vil Elle dot couvrr a totalite Je 
production de toutes les marchandises. mais 1 est possible qu'il y all 
sous-dénombrement en raison de 'exclusion oossble des oetits 
ëtablissements et des établissements classes comme nayant oas 
d'acttvité de fabrication, et gui nont, dans les deux cas. oeut•étre pas ete 
definis comme producteurs de ces marchandises. L'univers se foncle sur 
le plus recent recensement des manufactures (1986). Le champ 
d'observation pour certains produits est plus grand que celui du 
recensement des manufactures parce qu'on a inclus des petits 
établissements gui ne rapportent pas oe details sur leurs produits au 
recensement. 

Nota: Le present rapport traduit l'activité des entreprises repondantes 
enumérëes dans Ia publication de decembre 1988, compte tenu 
des suppressions et des additions. 

Changement a date: Une entreprise a été supprimée pour le mois 
commençant le 1 mat, 1989. 

SCG - Codes - CTB Canned - En boites Frozen - Congelés 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes ei pommettes. conserves solides 200899 13 0811 9050 
Apple juice made from apples 161  - JuS de pommes. tail de pommes 161  2009 7091 xxx 
Apple tuice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitue a sa force nature 	20097031 oo 
Apple pie filling - Garniiure de tartes aux pommes 200899 12 1 xxx 
Apple sauce - Compote de pommes 200899 ii xxx 
Apricots - Abricots 200850 1 x,o 
Blueberries - Bleuets oo 081190 1 

Cherries, sour - Cerises aigres xxx 0811 9029 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 200892 xo 
Peaches - Péches 200870.1 io0 

Pears. Bartlett - Poires, Barttelt 200840 12 xxx 
Pears. Kieffer. etc 	- Poires, Kiefter. etc 2008 40.13 XXX 
Plums - Prunes 2008 99 18 xxx 
Raspberries - Framboises root 0811 20 I 

Strawberries 	Frises root 0811 10 
Asparagus - Asoerges 200560.10 071080 10&200490 14 
Beans, green - Haricots verts 200559 101 0710 22 10 & 2004 90 ii 
Beans. Lima - Haricots de Lima XXX 0710 22 30 & 2004 90 22 
Beans, wax - Haricots jauneS 200569 10.1 071022 10 & 200490 Il 
Beets - Belteraves 2005 90.24 xxx 
Broccoli - Brocoli xxx 07108021 & 200490 15 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles root 0710 80 30 & 2004 90 16 
Carrots - Carottes 200590 21 0710 804 & 2004 90 17 & 

200490 18 
Cauliflower - Choux-fleurs xxx 0710 80 22 & 2004 90.15 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 2005.80 19 07104090 & 200490 13 
Corn cream style - Mars en crerne 2005.80 12 xxx 
Corn-on-the-cob - Mais en epis 200580 11 071040 tO & 200490 13 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 200590 19 0710 90 90 & 2004 90.90 
Mushrooms - Champignons 2003 10.10 rooc 
Peas - Pois 2005.4010 071021 & 2004 90 12 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/Carottes et pois 200590 11 071090 tO & 2004 9090 
Pumpkin and squash (Including zucchini)- Citroueiles at courges (y compris courgetles) 	20059028 07108080 & 20049090 
Spinach - Epinards 2005 90 25 xxx 
Tomatoes - Tomates 2002 10 10 xxx 
Tomato iuice - Jus do lornates 200950 10 root 
Tomato pulp, paste and purée - Pulpe. pâte et purée de tomates 2002.90 1 xxx 

For further information contact: Pour plus de renseignements communiquer avec: 

Brian P -eston Cathy Read 
Industry Division, Division de l'lndustrie. 
Statistics Canada, Statistique Canada, 
Ottawa, Ontario. Ottawa, Ontario. 
K1AOT6 K1AOT6 
(613) 951-3511 (613) 951-3588 

Published under the authority of the Minister of Regional Industrial 	Publication autorlsee par le minisire do lEiipaasion industrielle regionale Le 
Expansion Extracts from this publication may be reproduced for 	lecteur pout reproduire sans autorisation des extraits de cette publication a dr/s 
individual use without permission provided the source is fully 	fins d'utilisation personnelie a condition d'indiguer Ia source en entier Toutefois. 
acknowledged However, reproduction 01 this publication in whole or in 	Ia reproduction de cette publication en tout ou en partle a des fins commerciales 
part for purposes of resale or redistribution requires written permission 	ou do redistribution necessire I'obtention au prealable dune autorisatlon ecrite 
from the Programs and Publishing Products Group. Acting Permissions 	du Groupe des programmes et produits d'edition, agent interimaire oux 
Otticer, Crown Copyright Administration, Canadian Government 	permissions, des droits d'auteur de Ia Couronne. Centre d'edition du 
Publishing Centre. Ottawa, Canada K I A OS9 	 gouvernement du Canada. Ottawa, Canada K1A 059 

. 


